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Chapter 1 Word Features and Translation Skills

1.1 Word Features

FHESE TR Al SR A 2 A R 1, (R I TE e SR AR TR T T S AR VRV T
T, 5 B S A AN A AR . ERHEEE SRR K RPEHIER T A
IR

1. RHEEEERTL

PHESL R W b 3 &8 40 4 i« 38 1] 1 ( common words ) | 2 £ AR 3a] i ( semi-
technical words) Fi%& [l iali ( specialized terms) , HrhM3m@ 770 & 48 34>, T HRER
BTREEE, PR ENC RS E L, AdERRSR P BAEARFERRNE L, U
power B, E 38 & AU (BB s ERCE EIHLE SRR, Bilan . X", 3E4E X to the
power nth/ the nth power of X; 742~ - H& T, 540 . horsepower, %\l iA]
CER B PRS-, By HEC, B2 R —, HERE. 6.
eutrophication, & % . If it happens in the lakes or rivers, we call it water bloom; If it

happens in the seas or oceans, we call it red tide.
2. 45
COD BOD DO TOC TOD TSP TP PMI0O PM2.5 POPs
3. A f

PHEZIGE A TR B A R D , SE A AUA that, which LA AE AFRAX 1A i F 35



BT AARFE TR YA

1.2 The Skills in the Translation of Words

1.2.1 To select and determine the meaning of a word

i T A BT AR R 1) Sl R AT 0 S PR 2K B SCIRNR & SCA] . H b B SRR
90% LA L& T2 S0, — M AL L B L d, Z30RAESMA T & XA %
A AR ZA . W, 768 R b T BT IE 8918 SO R . — B LT LA T i
¥

1. Subject

n. fEE ;A 8RR E %

adj. ZANGEIR W ARBEST Y s 10 F 5 5 T IRAT, 325309 s Bl T

v. fEAR, iR ; 2 P a8 3% H 2 %) subject sb. / sth. to sth.

fil4n . Organic substances are subject to slow attack by oxygen on exposure to
air. %ﬁ?é%ﬂhEﬁﬁm%;ﬁ@%%ﬂﬁﬂﬂzﬁﬁgkc It is known to all that the sub-
ject of electronics was born from radio. AT A, B 723X | 1R = M TCL B 22 fiT A
Wik, It is necessary to subject the metal to great heat. A% 45 X Fh4: & hn & #4,
As a test, the metal was subjected to great heat. XF4: 8224 T E#URK, Most
of the bodies around us are subject to several forces. F A1 Bl 4 A4 BEAER 3Z 3]
JULANJ1H1ER .

2. Light

n. s M LT 5 KB AT KL

v K HRSE

adj. B AEK

adv. R ;5208

i 40 : Light travels faster than sound. Y f& 4% i B s & He, All light may be
traced to the sun. The sun lights our world even in dark. Firfg f)GEREIR T AKMH . BP
HERBAE KFRIHBEIRITA A . Uranium - 235 is slightly lighter than Uranium -
238. h 235 Lh4h 238 fi42—2k, The experience show that any object submerged in
water seems to be lighter. 25 %2 & 7E/K b A YA S E R EZ—LL . Turn
on the light. $TFF£T. Strike a light, please. i&#$74~ . Don’t make light of their de-
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sign. ANEZALNT1AYETT. These facts throw light on the subject. i k35 5 {f ] 5
H2 T ., You should travel light. {RNiZE2E0E4T .

1.2.2 Variation in the number of words

1. An addition to the number of words

TERHEIGE R D ARYE )k 5 A VB M R B 75 22, R R E W A LA R 3 Al
Ol 8 0, PR — SR FE SR R SO BRI H B A H G5 =, AR R E T L
BT AN 2 R RL, HREEDGEFR AR T , e R ERXE R
BB R SCASE I AY (AR 5 =, RV e e i U TR L R BB R 2 M, (8
BRI DUE G , i 20 B ORISR R SCHELIFRAR . A, DUE R SO R RNE 2
R TR SO SN A s B R A

TEBED A ROR SRR U 2 1A R s B A SR A T AN A DE A 1A,
YERR & e s AR E % . He was equally at home with the abstractions
of number theory, the long calculations of astronomy and the practicalities of applied
physics. ftl X Ee B R, %t R SCH TU 89358 72 LA RO N, 49 38 2 B4 SE B o7 P 1)
IR R RERTE Y

DUE b 7245 18) LA 315 3h ] i) 2 SCE B #f 5¢ % . Television enables us to see at
a distance far beyond the range of the human eye. B BENS (TR (15 2 m a3
NBRBEF 5 4938 Bl LA AR 7

PUE D 75 S8 v 45 B A0 1) LA{SE i3 SC SR i i, We obtained monomolecular rather
than bimolecular compounds. 11322 B4 T G W TR FIb &Y -

2. The subtraction from the number of words

A A — R, BB TE B IR A R L, X TR U AIES
KRR B . Fhn, SeiE b 28 5 (8 R s3] |, w0 DU R A e in], SRR e SE A, BT
AE R E ZAGEN, (K Ay A e qria) i R SR AL ERFE L kR, BREEICFE—
F A VRN AT TR I A i S AR TR A AN T il JE SO A B TR R R SO
B A R G E

(1)To leave out English articles in translation 7ia] 144 %

Al fERIE PR L ERAE A D REA B LW, A, (B BIRNOAER
AR e ffiia) 4 & X KA A f iR, 140 . a carpenter must know how to use a power
saw. AR I 250 0 AnAu] e FH e 4

(2)To leave out English prepositions in translation 48] (445 1%



BT KRR TR A

FiE h A A A AR 45 %, 6 n. Sounds having the same frequency are in
resonance. HA HH R H 23R

(3)To leave out some English pronouns in translation 4t id] f{144 1%

e WAYELE it, .1t is important to apply the results of scientific researches
to production. BRI BRI T A/ b R IR EE/ .

3. The extension of the meaning of a word or a phrase

T3 MBS ERE EAIFZER, A RN M PR ] 5 E A Y
AR L Pk, AN & b SCHE B C R, IR S0 7 5 4% R — SR s — 1
AR X R T LB B, 40 The earthquake occurs when the rocks
are strained to fissure. 24 & 43 P 2 W 240 s < & A #i 7% . Today is the link between
yesterday and tomorrow. 4k & Mg K HIBH K R4

4. Transformation of character speech

TERHPEL AR D, A BEALA M P B IR f T 4 38 9, ] AR 8 DU >0 1B 2R AT 1) M O e e
40 ; Neutrons act differently from protons. *%E@VEH@K@TE‘E?o The main object
of sedimentation is the separation of clear water from mixture. JTiE K F 2 H 12675
IKMIBES P 2k, These data has been made use of in production. A= = d & )
T x84 . We are not sure about the effect of this parameter on the quality of
the effluent. F&AT1A BE# & X S E06F KK B B0 . This article aims at discussing
new development in component material and technologies. 4s 3C#) H B 4E T804
MBS 3 R )5k & . Oxygen is one of the important elements in the world, it is
very active chemically. H 2t # FM EEITEZ —, BB K, This
communication system is chiefly characterized by its simplicity of operation and the
ease with it can be maintained. X FM#VE RS 1 £ B RF S R RIEN 8, 5 T4E1& ., The
table below shows the specific gravities of metals. FEAH T &M EBIEE .,



Chapter 2 Transformation of Sentence Constituents

T DUPRNIE 5 ) TS5 A R 3Rk 07 SRR, SRR DU, BR T iRl 265 R4, A I
TG B VR F oY SRR SR R R B 7 k. B b, R 28 A e IR A )
F R et . Bl - X427 1) H p 2l ) RO 2 TR 6, 32 44 1] 14 7 T 2 R Rt R AR
HDGE HHEE E TR ECRE

2.1 Transformation of Adverbial to Subject

1. {£ There be 4% il #{0) FrPagR G A LR

(1)There are different elements in the nature.
HiF:EERAPEFZMARMITE.

% : (R AR VSRR TR

MHZ T 5% G M) 1 3RaA18 S I i

(2) The device is shown schematically in Figure 8.
B AR 8 R R TiX R & AR

W 6« R 8 AT A 8 O

2. WRA) PGS, AR M GURTE B i 4 ial for 2 by 5150 Jr il ki i
DL 1 i

(1)Heat and light can be given off by this chemical change. gﬂmgﬁmﬁg@m
LR,

(2) Oxides of nitrogen are produced by combustion of organic matter. EM%B@%
wer-tE RAMY) .

(3)The same signs and symbols of mathematics are used throughout the world.

it FAR FFTRE OB R

3. AP RpRIETER S EARRIEEAT S R0 5 — )7 il SOE— L B, AT IRl
PRAE VR R E , WA b i B 2 TR RO T (B8 DR Y A W S 1 W e 3 i g i)



BT RARFSTRS LR
S 55— RO AT R i)

(1) These material are highly variable in nature. A 41 iE4 15 in nature A F1&
AR — 7 i R (2 R UL R 2R 1E variable) , A B R 1, R E B RN EIE.
AR PR R ES .

(2)Atoms differ in weights because they contain different amount of matter. 4}
R in weight B iBiEShiE differ, 5 L AR L FFRREAR, BN EMNEAEAR
[ & Mk

(3)When water freezes, it becomes larger in volume instead of smaller. 7K 4% K
o, AR TR RN

(4)These processes are very similar in principle. izngemwﬁmug

4. LIEEPREIAERILER BiAN , ARERXER I R

(1) The image must be dimensionally correct. 4] 5 ¥ &llia] dimensionally &4 4% ia]
“ Rt MeEE. B R UAES.

(2) The equipment they have just developed is shown schematically in Figure 1.
s TR A 15 BT L AP 1

2.2 Transformation of Object to Subject

AR RARSIETT R R A EEFTAFHIER) X ¥ 5hiA, 40 have, produce, provide 25
IR, A B A ERDGE K 18, XA FEERE DR RE T AMBE T BER,
XFEALERET , JFU) R IR RUE R HIE A 2R

(1)LRCs have a lower sulphur content. &4 (8% & B 8K

(2) Steam turbines provide a relatively small loss of energy. REHLHBE R R FERL
N,

(3)Hot-set system produces higher strength than cold set-system. #[&E & 4 Lt
R RFERIREE R

#ELLE 3 AMA o, 3B 3hiA have, provide F produce BB M , i e %
FRALHRZS , X FEHE 2218 sulphur, energy il strength #BiE R 315, JR £1& LRCs, steam
turbines #1 hot-set system #RFEAE R , B E 1B BT & 18 lower, small #il higher %
ALIETE .
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2.3 Transformation of Predicative to Subject

L 4RI ARl , FEAREZ 2 Al i, e B A PR T B (R =i
MFEERE L8 MR R RREE . mRFEER B FR L, MR 325 PR K
SE)

{5l 4. The important problem that concern the economic development of our
country is the production of iron and steel. |4 = B X R PR ELF KR TEE
i, One of the most important factors influencing the purification effect of waste
water is turbidity. B 2R m B KL B EEE R R 22—, Matter is anything which
occupies space. FL %A % 8] i A PH AR =) 5 .

FELA L 3 AVA)Frf, EIEMFEEAEEE LR, Bk e EiEfmRE S
M EHAE

2. FoRFEMRHER B A RN, R M A i AR R s

il : Ice is not as dense as water and therefore it floats. K% BE K/, B E
fE7kH 7% . The more carbon the steel contains,the harder and stronger it is,
AR 5 R, S AR R i R R

2.4 Transformation of Attribute to Subject

AT HRSCRE T B, A B E o A R A TUE R E1E. B0 There are
three states of matter:solid, liquid and gas. ¥/ 1#y5EiF of matter ¥4 Eifk. WHA
=& FE WA MSA A, The idea of obtaining potable water from wastewater is @
psychologically difficult one for many people to accept. X £ ARk, A5 7K H1 k4%

R K S —FpAE O3 EMELAREZ W2 . A minimum of 1.5 to 2.0 milligrams/liter of

dissolved oxygen is maintained in the aeration tank. 2 E N KB M A S B Z /DN R
FHE1.5~2.0 mg/L,




